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Bourgeois Roundedis a
variant of Bourgeois, the
popular geometric sans.
Rounded still retains
the same fresh modernity
and efficiency of the Sans,
butisslightly more sleek,
a little more stylised

in its voice.
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“  Bourgeois Rounded
VEIGHTS Thin Condensed Thin
Thin Condensed Italic Thin Italic
Light Condensed Light
Light Condensed ltalic Light Italic
Medium Condensed Medium
Medium Condensed Italic Medium Italic
Bold Condensed Bold
Bold Condensed Italic Bold Italic
UltraBold Condensed Ultra Bold
Ultra Bold Condensed Italic Ultra Bold Italic
Heavy Condensed Heavy
Heavy Condensed Italic Heavy Italic
ABOUT Bourgeois Rounded is built upon the framework of Bourgeois, our popular geometric type family. As
with the sans-serif Bourgeois Rounded letterforms are contemporaryinlookand feel. Echoing late
20th century modernismin style, Rounded's overall lookis clean and sleek, more ephemeraland
dynamicthan Bourgeois's pared-down asceticism.

The Rounded’s place inthe history of fontis a complexone. Being lauded for their legible
characteristicsand also atthe sametime their fashionable qualities, looking ultramodern and
nostalgic, readable and highly stylised, authoritative and playful. Bourgeois Rounded and Rounded
Condensed when combined, offer 24 styles suited for text of all kinds and sizes. Both are particularly
good forshort pieces of text requiring a sense of urgency or playfulness.

SUPPORTED Afar/Afrikaans/Albanian/Basque /Bosnian/Breton/Catalan/Crimean Tatar (Latin) / Croatian/
LANGUAGES Czech /Danish/Dutch/English /Esperanto/Estonian /Faroese /Finnish /French /Frisian / Friulian/

German/Greenlandic/Hawaiian /Hungarian /Icelandic/Indonesian/Interlingua/Irish Gaelic/
Italian /Karelian /Kirundi/ Kurdish (Latin) / Ladin / Latvian / Lithuanian / Luxemburgish / Malagasy /
Malay / Maltese /MaoriNorn /Norwegian (Bokmal) / Norwegian (Nynorsk) / Occitan / Palauan/
Polish / Portuguese / Rhaeto-Romance /Romani/Romanian/Sango /Sami(Northern) / Scottish
Gaelic/Serbian (Latin) / Shona/ Slovak/ Slovene / Sorbian / Spanish / Swahili / Swati/ Swedish /
Tagalog (Filipino) / Tahitian / Tokelauan / Tsonga / Turkish /Umbundu / Veps / Welsh / Wolof / Zulu

UNICODE RANGES

Complete: Basic Latin /Latin-1Supplement/Latin Extended-A
Parts of: Mathematical Operators / Latin Extended-B/ Latin Extended Additional /
Spacing Modifier Letters / General Punctuation / Currency Symbols / Letterlike Symbols

WEB FONT FEATURES

frac/liga/salt/sso1

CREDITS

Designed by Jonathan Barnbrook and Julian Moncada
First published in 2018
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STYLISTIC Bourgeois Rounded features a set of stylistic alternates. When using Adobe Illustrator, stylistic alternates

ALTERNATES are accessed viathe OpenType panel by selecting Stylistic Alternates. When using Adobe InDesign,
stylisticalternates are accessed viathe character panel by selecting OpenType > Stylistic Sets > Set1.
When using CSS, stylistic alternates are activated using the font-feature-settings property with a value of
eithersaltorsso1.

a — Ho

Beads Beads
Cigars Cigars
Estate Estate
Frocks Frocks
Guffaws  Guffaws
Marble Marble
Prosperity Prosperity
Serenade Serenade
Wives Wives
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Bourgeois Rounded features aset ofstandard ligatures, availablein both thestandard and alternate
characterset. When using Ado b Illus lg areaccessedv heOpenTypepanelbyselecting
S ndard L g ndDiscr arylLigat Wh ing d b sign ligaturesareaccessed

athecha p elbyselec gOp Type S d d igat dOp yp scretionary
Lgatures.Wh ing CSS, lg reactlvat du g the f f g property with avalue
of eitherligao dl ig. S epage f f rma h owtoselect stylist l

fl*ﬂ A

surfboat surfboat surfboat
offbeat  offbeat offbeat
bakeoff  bakeoff  bakeoff
selfheal selfheal selfheal
artifice artifice artifice
squiffier squiffier  squiffier
fjordic fijordic fijordic
cliffjump cliffjump cliffjump
wolfkin  wolfkin  wolfkin
offkey offkey offkey
flaccid flaccid flaccid
kerfuffle kerfuffle kerfuffle
aircraft  aircraft  aircraoft
offtrack  offtrack  offtrack
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GLURIHIT

Jon Francesco
UNCUMPRUMISINGLY

utheran

N INCURRBLE WUBBLER

Foreigners were hard to catch, on Nepenthe. They came and went in such breathless succession.
Of the permanent residents only the Duchess, always of High Church leanings, had of late yielded
to his blandishments. She was fairly hooked. Madame Steynlin, a lady of Butch extraction whose
hats were proverbial, was uncompromisingly Lutheran. The men were past redemption, all save the
Commissioner wha, hawever, was under bad influences and an incurable wobbler, anyhow.

126 PT

84 PT

210 PT

68 PT

18 PT
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Legends galore, ojten contradictary to this
account and to one another, have clus-
tered round his name, as was inevitable.
He is supposed to have preached in Asia
Minar; to have dlied as & young man, in his
convent; to have become a hermit, a cob-
bler, a bishap (of Nicomedia), a sunuch, a
politician. Two volumes of mediacre ser-
mons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apacryphal. Even
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Legends galore, often contradictory ta this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He s
supposed ta have preached in Asia Minar; to
have died as ayoung man, in his convent; to
have become & hermit, a cobbler, a bishop

(of Nicomedia), a eunuch, a palitician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These

and other crudities may be dismissed as
apocryphal. Even his name has given rise to
cantroversy, although its origin from the Greek
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Legends galore, aften contradictory to this account

and to one anather, have clustered round his name,
aswas ingvitable. He s supposed to have preached

in Asia Minor; to have died as ayoung man, in his
convent; to have become & hermit, acobbler,  bishop
(of Nicomedia), a eunuch, a palitician. Two volumes of
mediocre sermans in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be
dismissed as apacryphal. Even his name has given rise
to controversy, although its arigin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
morsels into which his body was superstitiously divided,
is as self-evidentas well can be. Thus aworthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who
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Legends galore, often contradictory to this account and

to one anather, have clustered round his name, as was
inevitable. He is supposed to have preached in Asia Minar; to
have died asa young man, in his convent; to have become a
hermit, a cabbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a paliti-
cian. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its arigin from the Greek ward
DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
morsels into which his body was superstitiously divided, is as
self-evidentas well can be. Thus a warthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinto Melling, who has lately written
alife of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her fes-
tival occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
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Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He

is supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a
young man, in his convent; to have become a hermit, & cobbler,

a bishop (of Nicomedia, a sunuch, a palitician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzantine tongue have been ascribed to
hiim. These and ather crudities may be dismissed as apocryphal.
Evenhisname has given rise to controversy, although its arigin
fromthe Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to the
twelve marsels into which his body was superstitiously divided, is
as self-evident as well can be. Thus a warthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinta Melling, who has lately written a life
of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival occurs
twelve days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in this
otherwise commendable pamphlet, to scoff at the old-established
derivation of the name and to propose an alternative etymology. He
lays it down that then pagan inhabitants of the island, desirous of
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Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minar; to have died as ayoung man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedial, 2 eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzanting tongue
have been ascribed to him. These and other crudities may be dismissed as
apocryphal. Even his name has given rise ta controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
marsels into which his body was superstitiously divided, is as self-evident
aswellcan be. Thus awarthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Melling, who has ately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint
Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet,
toscoff at the old-established derivation of the name and to propose an
alternative etymology. He Lays it down that then pagan inhabitants of

the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity which had
already reached themainland but left untouched their lonely rock, sent

amissive to the bishop containing the two words D0 DEKANUS: give us &
deacon! The grammar s at fault, he explains, because of their rudimentary
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Legends galore, often contradictory to this account and to one another, have
clustered round his name, as was inevitable. He s supposed to have preached in
Asia Minor; to have died as a young man, in his convent; to have become a hermit, a
cabbler, a bishop (of Nicomedia, a eunuch, a politician. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other crudi-
ties may be dismissed as apocryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to
the twelve morsels into which his body was superstitiously divided, is as self-evident
as well can be. Thus a warthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Melling, who has lately written alife of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—
her festival occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in
this otherwise commendable pamphlet, to scoffat the old-established derivation
ofthe name and to propose an alternative etymology. He lays it down that then
pagan inhabitants of the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity
which had already reached the mainland but left untouched their lonely rock, senta
missive to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The
grammar is at fault, he explains, because of their rudimentary knowledge of the Latin
tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular and the nominative
case—s0 he says; and then proceeds to demonstrate, with unanswerable
arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several
schalars have been swayed by his specious logic to abandon the older and sounder
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Legends galore, often contradictory to this account and to ane another, have clustered round his
name, as was inevitable. He is supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue have been ascribed to
him. These and ather crudities may be dismissed as apacryphal. Even his name has given rise
ta controversy, althoughits origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding
tothe twelve morsels into which his body was superstitiously divided, is as self-evident as well
can be. Thus a warthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Melling, who has lately
written alife of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival occurs twelve days after
that of Saint Dodekanus—takes occasian, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff at
the old-established derivation of the name and to propose an alternative etymology. He lays it
down that then pagan inhabitants of the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity
which had already reached the mainland but left untouched their lanely rack, sent a missive to
the bishop containing the two words 00 DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at fault,
heexplains, because of their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt,
hitherto, the first person singular and the nominative case—so he says; and then proceeds to
demonstrate, with unanswerable arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe
atthis period. Several scholars have been swayed by his specious logic to abandon the older
and sounder interpretation. There are yet other conjectures about the word Dodekanus, all mare
orless fanciful... f the Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus, we should
assuredly never have heard of Monsignor Perrelli, the learned and genial historian of Nepenthe.
Itwas that story, he expressly tells us, which inflamed him, a mere visitor to the place, with a
desire to know more aboutthe island. A people like the Nepentheans, who could cherish in their
hiearts a tale of such beauty, must beworthy, he concluded, "of the closest and most sympathetic
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Legends galore, often contradictory tothis account and to ane another, have clustered round his name, as was
inevitable. He is supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his convent; to have
become ahermit, 2 cobbler, a bishop (of Nicomedial, a eunuich, a palitician. Two volumes of mediocre sermons
inthe Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other crudities may be dismissed as apocryphal
ord DODEKA, sigr

Even his name has given rise to controversy, althoughits origin from the Greel
and alluding to the twelve morsels into which his body was superstitiously di elf-
be. Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinta Mellino, wha has lately written a life of Saint
Eulalia, the local patroness of sailors—her festival acours twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, inthis othenwise commendahle pamphlet, to scoff t the old-established derivation of the name and to
He lays itdown that then pagan inhabitants of the island, desirous of sharing
inthe benefits of Christianity which had already reached the mainland but left untouched their lonely rack, sent
amissivetothe bishop containing the two words 00 DEKANUS: give us a deacan! The grammaris at fault, he
explains, because of their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt, hitherto, thefirst
person singular and the nominative case—so he says; and then proceeds to demonstrate, with unanswerable
arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several scholars have been swayed
by his specious logic to abandon the older and sounder interpretation. There are yet other conjectures about the
word Dodekanus, all more or less fanciful... fthe Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus,

of Monsignar Perrelli the learned and genial historian of Nepenthe. It
was that story, he expressly tell ichinflamed him, amere visitor tothe place, with a desire to know more
aboutthe island. A people like the Nepentheans, who could cherish in their hearts a tale of such beauty, must
beworthy, he concluded, ‘of the mpathetic scrutiny." Thus, one thing leading to anather,

as always happens where local emed, he soon found himself collecting other legends,
traditions, historical data, statistics of agriculture and natural productians, and so forth. The result of these
labours was embodied in the renowned ANTIQUITIES OF NEPENTHE. This book, a model of its kind, is written
inLatin. It seems to have been the author's only work, and has gone through several editions; the last one—by

no means the best as regards typography—being that of 1709, The Crotalophoboi therefare, who procured the
sanctification of Dodekanus by methods hardly commendable to decent folks, can besaid to have done some
goodintheworld, ifthe creation of aliterary masterpiece like these ANTIQUITIES, for which they are indirectly

ng twelve
swellcan

proposean alternative etymology.

we should assuredly never
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""" “Totoke tea with the Duchess is an experience, o revelation,” soid Don Francesco in judicial tones. I
have enjoyed that mealin various ports of the world, but nobody can manage it like she can. She has
the true gift. You will maketea for us in Paradise, dear lady. As to luncheon, let me tell you in confidence,
Mr. Heard, that my friend Keith, whom you will meet sooner or later, has a most remarkable chef. What

thot man of Keith’s cannot cook is not worth eating.”
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Legends galore, often contradictory to this
account and to one anather, have clus-
tered round his name, as was inevitable.
He is supposed to have preached in Asia
Minar; to have died os a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cob-
bler, o bishop [of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Twa volumes of mediocre ser-
mons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even
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Legends galore, often contradictory to this account and
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church of Nepenthe, Giacinto Melling, who has lately written
alifeof Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her
festival occurs twelve days after that of Soint Dodekanus—
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derivation of the name and to propose an alternative etymology. He
loys it down that then pagan inhabitants of the islond, desirous of
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already reached the mainland but left untouched their lonely rack, sent
amissive to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us o
deacon! The grammar is at fault, he explains, because of their rudimentary
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Latin tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular and the nomi-
native case—so he says; and then proceeds to demonstrate, with unanswerable
arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several
scholars have been swayed by his specious logic to abandon the older ond sounder
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How delighttul!
tMBARRASSED

HLFREL
Mr. Heard?

Mr. Keith was older than he looked—incredibly old, in fact, though nobody could bring himself to
believe it; he was well preserved by means of a complicated system of life, the details of which, he
used to declare, were nat fit for publication. That was only his way of talking. He exaggerated so
dreadfully. His face was clean-shaven, rosy, and of cherubic fulness; his eyes beamed owlishly
through spectacles which nobody had ever seen him take off. But for those spectacles he might have
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Legends galore, often contradictory
tothisaccountandto oneanother,
have clustered round his name, as

was inevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minor; to have died
asayoung man, in his convent; to have
become a hermit, a cobbler, a bishop (of
Nicomedia), aeunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermansinthe
Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities may
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derivation of the name and to propose an alternative etymology.
Helaysit down thatthen pagan inhabitants of theisland, desirous
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Dodekanus, all more or less fanciful....f the Crotalophoboi had not devoured the missionary
Dodekanus, we should assuredly never have heard of Monsignor Perrelli, the learned and genial
historian of Nepenthe. Itwas that story, he expressly tells us, which inflamed him, a mere visitor
tothe place, with a desire to know more about the island. A people like the Nepentheans, who
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andto propose an alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of the island, desirous of
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ARTISTIL EFFURTS

Ola Citade

Well, | don’twant to be harrid, but Lord! you're getting as fussy as Verona. Ever since she got out of
college she’s been too rambunctious to live with—doesn’t know what she wants—well, | know what
she wants!—all she wants is to marry a millionaire, and live in Europe, and hold some preacher’s
hand, and simultaneously at the same time stay right here in Zenith and be some blooming kind of a
socialist agitator or boss charity-warker or some damn thing! Lord, and Ted i just as bad! He wants to
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Avirgin lily
‘MEADOWS
numbug!

'ANTICHRIST

“Bampopa? Why, of course. I've been there. Years and years ago. Long before your time, I'm
afraid. How is the place getting on? Better roads, no doubt. And better food, | hope? | was much
interested in thatlittle lake—you know? It seemed to have no outlet. We must talk it over. And

| like those Bulanga people—fine fellows! You liked them too? I’'m glad to hear it. Such a lot of
nonsense was talked about their depravity! If you have nothing better to do, come and lunch
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Legends galore, often contradictory
tothis account and to one another,
have clustered round his name, as
wasinevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minor; to have died
asayoungman, in his convent; to have
become a hermit, a cobbler, a bishop [of
Nicomedia), aeunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermonsin the
Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities may
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Legends galore, often contradictory to this account
and to one anather, have clustered round his name,
aswasinevitable. Heis supposed ta have preached
in Asia Minor; to have died as a young man, in his con-
vent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop

(of Nicomedia), a eunuch, a palitician. Two volumes
of mediocre sermons in the Byzantine tongue have
been ascribed to him. These and other crudities may
be dismissed as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the
twelve morsels into which his body was supersti-
tiously divided, is as self-evident as well can be. Thus
awarthy young canon of the church of Nepenthe,
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Eulalia, the local patroness of sailors—her festival
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although its origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve morsels into which his body
was superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus aworthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, wha has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that
of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise com-
mendable pamphlet, to scoff at the old-established derivation
of the name and to propose an alternative etymology. He lays
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Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed

to have preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a hishop (of Nicomedia),
aeunuch, a politician. Two volumes of mediocre sermons in the
Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even his name has givenrise to
controversy, although its origin from the Greek word DODEKA, signify-
ingtwelve and alluding to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be. Thus aworthy
young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her
festival occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff at the
old-established derivation of the name and to propose an alternative
etymology. Helays it down that then pagan inhabitants of the island,
desirous of sharingin the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, senta
missive to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give
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Legends galore, often contradictory to this account and to one anather, have
clustered round his name, as was inevitable. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as ayoung man, in his convent; to have become a
hermit, acobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two volumes
of mediocre sermons in the Byzantine tongue have been ascribed to him.

These and other crudities may be dismissed as apocryphal. Even his name has
givenrise to controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be. Thus aworthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life
of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival occurs twelve days
afterthat of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commendable
pamphlet, to scoff at the old-established derivation of the name and to propose
an alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of the
island, desirous of sharingin the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, sent a missive to the
hishop containing the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The grammar
isatfault, he explains, because of their rudimentary knowledge of the Latin
tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular and the nomina-
tive case—so he says; and then proceeds to demonstrate, with unanswerable
arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe at this period.
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word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be. Thus aworthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
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occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff at the old-established
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had only learnt, hitherto, the first person singular and the nominative case—so he says;
and then proceeds to demanstrate, with unanswerable arguments, that Greek was the
spoken language of Nepenthe at this period. Several scholars have been swayed by his
specious logic to abandon the older and sounder interpretation. There are yet other
conjectures about the word Dodekanus, all more or less fanciful....If the Crotalophoboi
had not devoured the missionary Dodekanus, we should assuredly never have heard of
Monsignor Perrelli, the learned and genial historian of Nepenthe. It was that story, he
expressly tells us, which inflamed him, a mere visitor to the place, with a desire to know
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pecious logic to abandon the older and sound; p There are et other conj about
the word Dodek allmore or less fanciful....fth boi had not devoured the missionary

Dodekanus, we should assuredly never have heard of Monsignor Perrelli, the learned and genial historian
quepentha Itwas that story, he expressly tells us, which inflamed him, a mere visitor to the place, witha
d know more abouttheisland. A people like the Nep who could cherishin their heartsa
taleof such beauty,musthewnnhy, hannncluded ufthaclnsastand mostsympatheticscrutiny." Thus,
onethingleading her, a: d, he soon found
himself collecting other legends, tradmnns historical data, statistics of agriculture and natural produc-
tions, and so forth. The result of these labours was embodied in the renowned ANTIQUITIES OF NEPENTHE.
This book, amodel of its kind, is written in Latin. It seems to have been the author's only work, and has

gonethrough | editions; the last one—by no he bestas regardstypography—beingthat

of1709. The Grotalophoboitherefore, who pracured the sanctification of
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MEPHISHOPHELES
ew Women

KHISMET

Count Caloveglia

' DODEKANUS

“We all know Mrs. Meadows. And we all like her. Unfartunately she lives far, far away; right up
there,” and he pointed vaguely towards the siracco clouds. “In the Old Town, | mean. She dwells
like a hermit, all alone. You can drive up therein a carriage, of course. Itis a pity all these nice
peaple live so far away. There is Count Caloveglia, for instance, whom | would like to see every
day of my life. He talks better English than | do, the old humbug! He, tao, is a hermit. But he will be

144 PT
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Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and ather crudities may

14 PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minor; to
have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishap
[of Nicomedia], a eunuch, a politician.

Two volumes of mediocre sermons in the
Byzantine tongue have been ascribed ta him.
These and ather crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise
to controversy, although its origin from the

12 PT

Legends galore, often contradictary to this account
and toane another, have clustered round his name,
aswas inevitable. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a
bishop [of Nicomedia], a eunuch, a palitician. Two
volumes of mediocre sermans in the Byzantine
tongue have been ascribed ta him. These and other
crudities may be dismissed os apocryphal. Even

his name has given rise to controversy, although

its origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding ta the twelve morsels into
which his body was superstitiously divided, is as
self-evident as well can be. Thus a warthy young

11 PT

Legends galore, often contradictory to this account and
toone anather, have clustered round his name, as was
inevitable. He is supposed to have preached in Asia
Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop [of Nicomedia],
aeunuch, a politician. Two volumes of mediocre sermans
in the Byzantine tongue have been ascribed to him. These
and ather crudities may be dismissed as apacryphal.
Even his name has given rise to contraversy, although its
origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his bady was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus a warthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellina, wha has lately written a life of Saint
Eulalia, the local patroness of sailors—her festival

10 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a
young man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler,
a bishop [of Nicomedia), a eunuch, a palitician. Two valumes
of mediocre sermans in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be dismissed
as apacryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve morsels into which his body
was superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus aworthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, wha has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patraness of sailors—her festival occurs twelve days after that
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hewas smoking a
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BRIHR-PIPE
blatantly

BRITISH

The proud title ‘Commissioner’ caused the bishop to pay particular attention to the other
of the twoindividuals in question. He beheld a stumpy and pompous-looking personage,
flushed inthe face, with a moth-eaten grey beard and shifty grey eyes, clothed ina flannel
shirt, tweed knickerbockers, brown stockings, white spats and shoes. Such was the
Commissioner’sinvariable get-up, save thatin winter he wore acap instead of a panama.
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Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written alife of Saint Eulalia,
thelocal patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that of
Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commendable pam-
phlet, toscoff at the old-established derivation of the name and to propose
analternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of
theisland, desirous of sharing in the benefits of Christianity which had
already reached the mainland but left untouched their lonely rock, sent
amissivetothe bishop containing the twowords DO DEKANUS: give us a
deacon! The grammar s atfault, he explains, because of their rudimentary
knowledge of the Latin tongue; they had only learnt, hitherto, the first
person singular and the nominative case—so he says; and then proceeds
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CINEMATOGRAPHIC VILLAIN

Now you look here! Thefirst thing you got to understand is that all this uplift and flipflop
and settlement-work and recreation is nathing in God’s world but the entering wedge for
socialism. The sconer a man learns heisn’t going to be coddled, and he needn’t expect a lot
of free gruband, uh, all these free classes and flipflop and doodads for his kids unless he
earns ‘em, why, the sooner he’ll get on the job and produce—produce—produce!
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mediacre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him.
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DO DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at fault, he explains,
because of their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only
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beingan

"ENGLISHWOMAN

Then, asthediscourse proceeded, he began to realize what was the matter with them.
Itwas odd, he thought, that he had not noticed it before. Miss Wilberforce made him
realize wherein the difference lay. They spoke English, it was true; but they had all taken
on aContinental outlook; alien phrases, expressions, affectations; cosmopolitan airs
and graces thatjarred on his frank, untarnished English nature. This one was otherwise.
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NIHILQUOGD TETIGIT NON ORNAVIT

Unlike that other one, it faced due North; it lay, moreaver, a few hundred feet higher
up. That alone could not have explained the difference in temperature, one might
sayin climate, between the two. To begin with, there was on this tiny upland basin
exceptionally deep soil, barne down by the rains of unnumbered centuries from the
heights overhead and enabling those shady oaks, paplars, walnuts and apples to shoot
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Thus awarthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that
of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise com-
mendable pamphlet, to scoff at the old-established derivation
ofthe name and to propose an alternative etymology. He lays
itdown that then pagan inhabitants of theisland, desirous

of sharingin the benefits of Christianity which had already
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Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. Heis
supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop [of
Nicomedia), a eunuch, a politician. Two volumes of mediocre sermons
inthe Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as apocryphal. Even his name has given
riseto controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifyingtwelve and alluding to the twelve morsels into which his body
was superstitiously divided, is as self-evident as well can be. Thusa
worthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who
has lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—
herfestival occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, inthis otherwise commendable pomphlet, to scoff at the
old-established derivation of the name and to propose an alternative
etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of the island,
desirous of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, senta
missiveto the bishop containing the two words DO DEKANUS: give
usadeacon! The grammaris at fault, he explains, because of their
rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt,
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Itwas astronghold originally; built on these heights for the greater security of
theislanders against Saracenic inroads. When a more peaceful eradrew night the
population began to decline; they found it more convenient to establish themselves
inthe newsettlement lower down. Then came the Good Duke Alfred—that potentate
who, as Mr. Eames was wont to say, NIHILQUOD TETIGIT NON ORNAVIT. He took a fancy
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Legends galore, often contradic-
tory tothis accountand toone
another, have clustered round
hisname, aswasinevitahle. Heis
supposed to have preached in Asia
Minor;to havedied asayoung man,
in hisconvent; to have become
ahermit, acobbler, a bishop [of
Nicomedia], a eunuch, a politician.
Two volumes of mediocre sermons
inthe Byzantine tongue have been
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Legends galore, often contradictory
tothis account and to one another,
have clustered round his name, as

was inevitable. Heis supposed to have
preached in Asia Minor; to havedied
asayoung man, in his convent; to have
become a hermit, acobbler, a bishop [of
Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermonsinthe
Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities may
be dismissed as apocryphal. Even his
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Legends galore, often contradictory to this
accountand to one another, have clustered
round his name, aswasinevitable. Heis
supposed to have preached in Asia Minor; to
havedied asayoung man, in his convent; to
have become a hermit, acobbler, abishop

(of Nicomedia), aeunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermonsin the Byzantine
tongue have been ascribed to him. Theseand
other crudities may be dismissed as apocry-
phal. Even his name has given rise to contro-
versy, althoughits origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and alluding to
thetwelve morsels into which his body was
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Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered round
hisname, aswasinevitable. Heis supposed to have
preached in Asia Minor; to have died asayoung
man, in his convent; to have hecome a hermit,
acohbler, abishop [of Nicomedia), aeunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons
inthe Byzantine tongue have beenascribed to
him. These and other crudities may be dismissed
asapocryphal. Even hisname hasgivenriseto
controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding
tothe twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well
can be. Thusaworthy young canon of the church
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Legends galore, often contradictory to thisaccount
and tooneanother, have clustered round his name,
aswasinevitable. Heis supposed to have preached
inAsiaMinor; to have died asayoung man, in his
convent; to have become a hermit, acobbler, abishop
(of Nicomedia), aeunuch, a politician. Twovolumes

of mediocre sermons in the Byzantine tongue have
been ascribed to him. These and other crudities may
be dismissed as apocryphal. Even his name has given
riseto controversy, althoughits origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the
twelve morselsinto which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be. Thus aworthy
youngcanon of the church of Nepenthe, Giacinto Mel-
lino, who has lately written alife of Saint Eulalia, the
local patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in

9PT

Legends galore, often contradictory to this accountand toone
another, have clustered round his name, as was inevitable. He
issupposed to have preached in Asia Minor; to have died asa
young man, in his convent; to have become a hermit, acobbler,
ahishop [of Nicomedia), aeunuch, a politician. Two volumes
of mediocre sermonsin the Byzantinetongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be dismissed
asapocryphal. Even his name has givenriseto controversy,
althoughits origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelveand alluding to the twelve morselsinto which his body
was superstitiously divided, is as self-evident aswell can

be. Thus aworthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, who has lately written alife of Saint Eulalia,
thelocal patroness of sailors—her festival occurs twelve days
afterthat of Saint Dodekanus—takes occasion, in this other-
wisecommendable pamphlet, to scoff at the old-established
derivation of the name and to propose an alternative etymol-
ogy. Helaysit down thatthen paganinhabitants of theisland,
desirous of sharingin the benefits of Christianity which had

8 PT

Legends galore, often contradictory to this account and toone
another, have clustered round hisname, aswasinevitable. Heis
supposed to have preached in Asia Minor; to have died asayoung
man, in his convent; to have become a hermit, acobbler, a hishop

[of Nicomedia), aeunuch, a politician. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine tongue have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed as apocryphal. Even hisname
hasgivenriseto controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve morsels
intowhich his body was superstitiously divided, is as self-evident as
wellcanbe. Thus aworthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, who has lately written alife of Saint Eulalia, the
local patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that
of Saint Dodekanus—takes occasion, in this atherwi dabl
pamphlet, toscoff at the old-established derivation of the name
and to propose an alternative etymology. He laysit down that then
paganinhabitants of theisland, desirous of sharingin the benefits
of Christianity which had already reached the mainland but left
untouched their lonely rock, sent amissive to the hishop containing
thetwowords DO DEKANUS: give us adeacon! The grammar is at fault,
heexplains, because of their rudimentary knowledge of the Latin

7PT 6 PT
Legendsgalore, often ictoryto thi andto her, have Legendsg: i Y h d
clustered round hi ble. He s supposed to have preach hisname P
it, acobbler, a bishi

inAsiaMinor; to havedied asayoung man, in hi stohave b a — ™ R
hermit, acobbler, a bishop (of Ni dia), aeunuch, a politician. Two volumes asnrilmdt;lhim.T' +ardothoreruiti bedismi 'r VE Evenhis
of inth inetongue have been ascribed to him. hasgivenri y,althoughits originf gnifying
Theseand other crudities may be dismissed as apocryphal. Even hi h g i 1,is
givenrise y,although ts origin from tt kword DODEKA, If-evid llcanbe. Th yyoung, fthechurch of Biacinto
ignifyingtwelveand alluding to the hich his body was r""_"“:' ena] " thelosaly d h

fter thatof

superstitiously divided, is as self-evident aswell can be. Thus aworthy young

b bl g he, Giaci

canon of f Ney Mellino, who has lately wri life

of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—herfestival occurs twelve d:
afterthat of Saint Dodek k ion, inthisotherwise

a

phlet, toscoff at the old-established derivation of the prop
analternative etymology. He lays it down thatthen paganinhabitants of the
island, desirous of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, sent a missive tothe

hey had , hitherto, th

bishop containing thetwo words DO DEKANUS: gi d !Thegl
isatfault, heexplains, b ige of the Latin

PRr— 1
ftheirr Y

yetather conj h all lessfanciful....fthe

y hould ly have

tongue; they had only learnt, hitherto, the first p gularand th
i hesays;and thenpi istod with

b 1 h Len | o h
g thatGreekwas p guageof Nep

atthis period.
Severalschol: band

have h. TR inuelogint: henld
v ¥ )

q a

gnork 13 JTep 14
s hichi i i honl ith o daci
P! Y J ] place,
PRI

intheirheartsa

bewaorthy, h ‘of thecl

J
scrutiny." Thus,

ion. Thereareyet otherconj b heword

historical data,

| ;nrth.T'

allmoreor lessfanciful....lf the

BOURGEDIS ROUNDED 520F79

TYPE SAMPLE | HEAVY CONDENSED

FONTS.BARNBROOK.NET



253 PT

FLESH
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CARTHUSIAN
vine-wreathed

TUSCHNY

Both were disappointed. Those sprightly sallies became rarer; epigrams died, still-
barn, on his lips. He lost his sense of humour; grew mirthless, fretful, self-conscious.
Hesuddenly realized the existence of a world beyand his college walls; it made him
feellike a hot-house flower exposed to the blustering winds of March. Life was no
longera hurdlein a steeple-chase to be taken at a gallop; it was a tangle of beastly
facts that stared you in the face and refused to get out of the way. With growing
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18 PT
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Legends galore, often contradic-
torytothis account and to one
another, haveclustered round

his name, as was inevitable. He
issupposedto have preached
inAsia Minor; to havediedasa
young man, in his convent; to have
becomea hermit, acobbler, a
bishop [of Nicomedia], a eunuch, a
politician. Two velumes of medio-
cresermons in the Byzantine
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Legends galore, often contradictory
tothisaccountandtoone anather,
have clustered round his name, as

was inevitable. Heis supposed to have
preached in Asia Minor; to have died
asayoung man, in his convent; to have
become a hermit, a cobbler, a bishop [of
Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermonsinthe
Byzantinetongue have been ascribed
to him. These and other crudities may
bedismissed as apocryphal. Even his
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Legends galore, often contradictory ta this
accountandto one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is
supposedto have preached in Asia Minor; to
havedied as ayoung man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop

[of Nicomedia], a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and
other crudities may be dismissed as apocry-
phal. Even his name has given rise to contro-
versy, although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and alluding to
thetwelve morsels into which his body was
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Legendsgalore, often contradictory to this
accountand to one another, have clustered round
his name, as was inevitable. Heis supposedto
have preached in Asia Minor; to have died asa
young man, in his convent; to have become a her-
mit, acabbler, a bishop [of Nicomedia), a eunuch,
apolitician. Twovelumes of mediocre sermons
inthe Byzantine tongue have been ascribed to
him. These and ather crudities may be dismissed
asapocryphal. Even hisname has givenriseto
cantroversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelveand alluding
tothetwelve morselsinto which his bady was
superstitiously divided, is as self-evident as well
can be. Thus a worthy young canon of the church
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Legends galore, often contradictory to this account
andtoone another, have clustered round his name,
aswasinevitable. Heis supposed to have preached
inAsia Minar; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop
[of Nicomedia), a eunuch, a politician. Twa volumes

of mediocre sermons in the Byzantine tongue have
been ascribed to him. These and other crudities may
bedismissed as apacryphal. Even his name has given
riseto controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the
twelve morsels into which his bady was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be. Thus a worthy
young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mel-
lino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the
local patroness of suilors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in
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Legends galore, often contradictory to this account and to
oneanather, have clustered round his name, as was inevita-
ble. Heis supposedto have preached in Asia Minor; to have
died as a young man, in his convent; to have become a hermit,
acobbler, a bishop [of Nicomedia], o eunuch, a politician.
Twovolumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These and other crudities may
bedismissed as apocryphal. Even his name has given rise to
controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifyingtwelve and alluding to the twelve morsels into
which his body was superstitiously divided, is as self-evident
aswellcan be. Thus a worthy young canon of the church of
Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of
Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival
occurstwelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff
attheold-established derivation of the name and to propose
analternative etymology. He lays it down that then pagan
inhabitants of theisland, desirous of sharingin the benefits
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Legends galore, often contradictory to this account and toone
another, have clustered round his name, as was inevitable. Heis
supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop
[of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two volumes of mediocre
sermons inthe Byzantine tongue have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed as apocryphal. Even his name
hasgiven risetocontroversy, althoughits origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve morsels
intowhich his body was superstitiously divided, is as self-evident as
wellcan be. Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the
local patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that

of Saint Dodek tak inthis otherwise dabl
pamphlet, toscoff at the old-established derivation ofthe name
andto propose an alternative etymology. He lays it down that then
paganinhabitants of theisland, desirous of sharingin the benefits
of Christianity which had already reached the mainland but left
untouched their lonely rock, sent a missive to the bishop g
the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at fault,
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O EBEIAN

He shrank atfirst from their society, consoling himself with the
reflection that, being bounders, it did not matter whether they
succeeded or not. But this explanation did not hold good for long.
They were not bounders—not all of them. People not only dined with
them: they asked them to dinner. Quite decent fellows, in fact. Nothing
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There was nothing of the
giantin the aspect of the
man who was beginning to
awaken on the sleeping-
porch of a Dutch Colonial
house in that residential
district of Zenith known as
Floral Heights. His name
was George F. Babbitt. He
was forty-six years old now,
in April, 1920, and he made
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There was nothing of the giant
inthe aspect of the man who
was beginning to awaken on

the sleeping-porch of a Dutch
Colonial house in that residential
district of Zenith known as Floral
Heights. His name was George

F. Babbitt. He was forty-six years
old now, in April, 1820, and he
made nothing in particular, nei-
ther butter nor shoes nor poetry,
buthewasnimble in the calling
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Therewas nothing of the giantin the
aspect of the man who was beginning
to awaken on the sleeping-porch of a
Butch Colonial house in that residen-
tial district of Zenith known as Floral
Helghts. His name was George F. Bab-
bitt. He was forty-six years old now, in
April, 1820, and he made nothing in
particular, neither butter nor shoes nor
poetry, but he was nimble in the calling
of selling houses for more than people
could afford to pay. His large head was
pink, his brown hair thin and dry. His
face was babyish in slumber, despite
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There was nothing of the giant in the
aspect of the man who was beginning

to awaken on the sleeping-porch of a
Outch Colonial house in that residential
district of Zenith known as Flaral Heights.
His name was George F. Babbitt. He was
farty-six years old now, in April, 1920, and
he made nathing in particular, neither
butter nor shoes nor poetry, but he was
nimble in the calling of selling houses
farmore than people could afford to

pay. His large head was pink, his brown
hair thin and dry. His face was babyish
inslumber, despite hiswrinkles and the
red spectacle-dents on the slopes of his
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There was nothing of the giant in the aspect of
the man who was beginning to awaken on the
sleeping-porch of a Dutch Colonial house in
that residential district of Zenith known as Flo-
ral Heights. His name was Gearge F. Babbitt.
He was forty-six years old now, in April, 18920,
and he made nothing in particular, neither
butter nor shoes nor poetry, but he was nimble
inthe calling of selling houses for mare than
people could afford to pay. His large head

was pink, his brown hair thin and dry. His face
was babyish in slumber, despite his wrinkles
and the red spectacle-dents on the slopes of
his nose. He was not fat but he was exceed-
ingly well fed; his cheeks were pads, and the
unroughened hand which lay helpless upon
the khaki-colored blanket was slightly puffy.
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There was nathing of the giantin the aspect of the
man who was beginning to awaken on the sleeping-
parch of a Butch Colonial house in that residential
district of Zenith known as Floral Heights. His
name was George F. Babbitt. He was forty-six years
old now, in April, 1928, and he made nothing in
particular, neither butter nor shoes nor poetry, but
he was nimble in the calling of selling houses for
more than people could afford to pay. His large
head was pink, his brown hair thin and dry. His
face was babyish in slumber, despite his wrinkles
and the red spectacle-dents on the slopes of his
nose. He was nat fat but he was exceedingly well
fed; his cheeks were pads, and the unroughened
hand which lay helpless upon the khaki-colored
blanket was slightly puffy. He seemed prosperous,
extremely married and unromantic; and altogether
unromantic appeared this sleeping-porch, which
looked on one sizable elm, two respectable grass-
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There was nothing of the giant in the aspect of the man
who was beginning to awaken on the sleeping-porch of a
Dutch Colonial house in that residential district of Zenith
known as Floral Heights. His name was Gearge F. Babbitt.
He was forty-six years old now, in April, 1928, and he
made nothing in particular, neither butter nor shoes nor
poetry, but he was nimble in the calling of selling houses
for morethan people could afford to pay. His large head
was pink, his brown hair thin and dry. His face was babyish
in slumber, despite his wrinkles and the red spectacle-
dents on the slopes of his nose. He was not fat but he
was exceedingly well fed; his cheeks were pads, and the
unroughened hand which lay helpless upon the khaki-
colored blanket was slightly puffy. He seemed prosper-
ous, extremely married and unromantic; and altogether
unromantic appeared this sleeping-porch, which looked
on one sizable elm, two respectable grass-plots, a cement
driveway, and a corrugated iron garage. Yet Babbitt was
again dreaming of the fairy child, a dream more romantic
than scarlet pagodas by a silver sea. For years the fairy
child had come to him. Where others saw but Georgie
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There was nathing of the giant in the aspect of the man who was
beginning to awaken on the sleeping-porch of a Dutch Colonial
house in that residential district of Zenith known as Flaral Heights
His name was George F. Babbitt. He was forty-six years old now, in
April, 1920, and he made nothing in particular, neither butter nor
shoes nor poetry, but he was nimble in the calling of selling houses
for more than people could afford to pay. His large head was pink,
his brown hair thin and dry. His face was babyish in slumber,
despite his wrinkles and the red spectacle-dents on the slopes

of his nose. He was not fat but he was exceedingly well fed; his
cheeks were pads, and the unroughened hand which lay helpless
upon the khaki-colored blanket was slightly puffy. He seemed
prosperous, extremely married and unromantic; and altogether
unromantic appeared this sleeping-porch, which looked on one
sizable elm, two respectable grass-plots, a cement driveway, and a
corrugated iron garage. Yet Babhitt was again dreaming of the fairy
child, a dream more romantic than scarlet pagodas by a silver sea
Foryears the fairy child had come to him. Where others saw but
Georgie Babbitt, she discerned gallant youth. She waited for him,
inthe darkness beyond mysterious groves. When at last he could
slip away from the crowded house he darted to her. His wife, his
clamoring friends, sought to follow, but he escaped, the girl fleet
beside him, and they crouched together on a shadowy hillside
She was so slim, sowhite, so eager! She cried that he was gay and

6 PT

There was nothing of the giant in the aspect of the man who was beginning to
awaken on the sleeping-porch of a Dutch Colonial house in that residential
district of Zenith known as Floral Heights. His name was George F. Babhitt. He
was forty-six years old now, in April, 1820, and he made nathing in particular,
neither butter nor shoes nor poetry, but he was nimble in the calling of selling
hauses for more than people could afford to pay. His large head was pink, his
brown hair thin and dry. His fac shin slumber, despite his wrinkles
and the red spectacle-dents on the slopes of his nose. He was nat fat but

he was exceedingly well fed; his cheeks were pads, and the unroughened
hand which lay helpless upon the khaki-colored blanket was slightly puffy.
He seemed prosperous, extremely married and unromantic; and altogether
unromantic appeared this sleeping-parch, which looked on one sizable elm,
two respectable grass-plats, a cement driveway, and a corrugated iron garage
Yet Babhitt was again dreaming of the fairy child, a dream more romantic
than scarlet pagodas by a silver sea. For years the fairy child had come to

him. Where others saw but Georgie Babbitt, she discerned gallant youth

She waited for him, in the darkness beyond mysterious groves. When at last
he could slip away from the crowded hou darted to her. Hiswife, his
clamoring friends, sought to follow, but he escaped, the girl fleet beside him
and they crouched together on a shadowy hillside. She was so slim, so white,
so eagerl She cried that he was gay and valiant, that she would wait for him,
that they would sail—Rumble and bang of the milk-truck. Babbitt moaned;
turned over; struggled back toward his dream. He could see only her face
naw, beyond misty waters. The furnace-man slammed the basement door. A
dog barked in the nextyard. As Babbitt sank blissfully into a dim warm tide,
the paper-carrier went by whistling, and the rolled-up Advacate thumped the
front door. Babbitt roused, his stomach constricted with alarm. As he relaxed,
he was pierced by the familiar and irritating rattle of some one cranking a
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He, too, did not pause for a reply. He turned his glance once more down
the steep hill-side which they had climbed with a view to exploring
some instructive exposure of the rock. Marten intended to utilize

the site as a text for a lay sermon. Arrived on the spot they had sat
down. As if by common consent, geology was forgotten. To outward

220 PT

130 PT

132 PT
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Legends galore, often con-
tradictory to this account
andtooneanother, have
clustered round his name,
aswas inevitable. He is
supposed to have preached
in Asia Minor; to have died
as ayoung man, in his
convent; to have become a
hermit, o cobbler, a bishop
[of Nicomedia), a sunuch,

14 PT

Legends galore, often contradic-
tory to this account and to one
another, have clustered round
his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as
ayoung man, in his convent; to
have become a hermit, a cob-
bler, o bishop (of Nicomedia],

o eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons
in the Byzantine tongue have

12 PT

Legends galore, often contradictory
to this occount and to one another,
have clustered round his name, as
was inevitable. He is supposed to
have preached in Asia Minor; to have
died as a young man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler,
a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine tongue
have besn ascribed to him. Thess
and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has
given rise to controversy, although its

11 PT

Legends golore, often contradictory to this
occount and to one another, have clus-
tered round his name, as was inevitable.
He is supposed to have preached in Asia
Minor; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cob-
bler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre ser-
mans in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even

his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve ond allud-

ing to the twelve morsels into which his

10 PT

Legends galore, often contradictory to this
occount and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. Heis
supposed to have preached in Asia Minor; to
have died as a young man, in his convent; to
have become o hermit, o cobbler, a bishop
[of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byz-
antine tongue have been ascribed to him.
These and other crudities may be dismissed
as opocryphol. Even his name has given rise
to controversy, although its origin from the
Greek word DODEKA, signifying twelve and
olluding to the twelve morsels into which his
body wos superstitiously divided, is as self-
evident as well can be. Thus a worthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto

9PT

Legends galore, often contradictory to this account
and to one another, have clustered round his name,
as was inevitable. He is supposed to have preached
in Asia Minar,; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a
bishop [of Nicomedia], o eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as opocryphal. Even his
name has given rise to contraversy, although its ori-
gin from the Greek word DODEKA, signifying twelve
and alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-evident
aswell can be. Thus a worthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written o life of Saint Eulalic, the local patron-
ess of sailars—her festival occurs twelve days after
that of Saint Dodekanus—takes occasion, in this
otherwise commendable pamphlet, to scoff at

8 PT

Legends golore, often contradictory to this account and
to one another, have clustered round his name, as was
inevitable. He is suppased to have preached in Asia
Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedial,
aeunuch, a palitician. Two volumes of mediocre sermons
in the Byzantine tongue have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed as apocryphal
Even his name has given rise to controversy, although its
origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be
Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, wha has lately written a life of Saint
Eulalia, the local patroness of sailors—her festival

occurs twelve days ofter that of Saint Dodekanus—takes
occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to
scoff at the old-established derivation of the name and

to propose an alternative etymology. He lays it down that
then pagan inhabitants of the island, desirous of sharing
in the benefits of Christianity which had already reached

7 PT

Legends galore, often controdictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minar; to have died os a young
man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop
[of Nicomedial, a eunuch, a politicion. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine tongue have been ascribed to him

These and other crudities may be dismissed as apocryphal. Even
his name has given rise to contraversy, although its origin from

the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to the
twelve marsels into which his body was superstitiously divided, is
as self-evident as well can be. Thus a worthy young canon of the
church of Nepenthe, Giocinto Mellino, who has lately written a life
of Saint Eulali, the local patroness of sailors—her festival occurs
twelve days after that of Saoint Dodekanus—takes occasion, in this
otherwise commendable pamphlet, to scoff ot the old-established
derivation of the name and to propose an alternative etymology.
He lays it down that then pagon inhabitants of the island, desir
ous of sharing in the benefits of Christianity which hod olready
reached the mainland but left untouched their lonely rack, sent a
missive to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give
us o deacon! The grammar is ot foult, he explains, because of their
rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt,
hitherto, the first person singular and the nominative case—so

he says; ond then proceeds to demonstrate, with unanswerable

nd to one another,
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sanitary
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“You're a queer fellow, Phipps. Don't you ever look at women? | believe
you have the making of a saintin you. Fight againstit. A fellow can't
live without vices. Here you are, with lots of money, stewing in a back
bedroom of a second-class hotel and getting up every morning at five
o'clock because you like lying in bed late. Is that your way of mortifying

176 PT

152 PT

100 PT

18 PT

BOURGEDIS ROUNDED 59 0OF 79 TYPE SAMPLE | LIGHT

FONTS.BARNBROOK.NET



16 PT

Legends galore, often con-
tradictory to this account
and to one another, have
clustered round his name,
aswas inevitable. He is
supposed to have preached
in Asia Minor; to have died
asayoungman,in his
convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), aeunuch, a

14 PT

Legends galare, often contradic-
tory to this accountand to one
another, have clustered round
his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died asa
young man, in his convent; to
have become a hermit, a cob-
bler, a bishop (of Nicomedia),
aeunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermans
in the Byzantine tongue have

12 PT

Legends galore, often contradictory
tothis accountand to one another,
have clustered round his name, as
was inevitable. He is supposed to
have preached in Asia Minor; to have
died as ayoung man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler,

a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre
sermans in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed
as apacryphal. Even his name has
given rise to cantraversy, although its

11 PT

Legends galore, often contradictory to
thisaccountand to one another, have
clustered round his name, as was inevi-
table. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop (of Nicome-
dia), aeunuch, a politician. Two volumes
of mediocre sermans in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed

as apocryphal. Even his name has given
rise ta controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve marsels

10 PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is
supposed ta have preached in Asia Minar;
to have died as a young man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), a eunuch, a politician.

Two volumes of mediocre sermons inthe
Byzantine tongue have been ascribed to him.
These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise
to controversy, although its arigin from the
Greek word DOBEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-
evidentas well can be. Thus a warthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto

9PT

Legends galore, often contradictory to this
accountand to one another, have clustered round
his name, as was inevitable. He is supposed to
have preached in Asia Minor; to have died as a
young man, in his convent; to have become a her-
mit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch,
a politician. Two volumes of mediocre sermons
in the Byzantine tongue have been ascribed to
him. These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise to
controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding

to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well
can be. Thus a worthy young canon of the church
of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately
written a life of Saint Eulalia, the local patroness
of sailors—her festival occurs twelve days after
that of Saint Bodekanus—takes occasion, in this

8 PT

Legends galore, often contradictory to this account and
to one another, have clustered round his name, as was
inevitable. He is supposed to have preached in Asia
Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicome-
dia), a eunuch, a politician. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities may be dismissed as
apocryphal. Even his name has given rise to contro-
versy, although its arigin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels
into which his body was superstitiously divided, is as
self-evident as well can be. Thus a worthy young canon
of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness
of sailors—her festival occurs twelve days after that of
Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise
commendable pamphlet, to scoff at the old-established
derivation of the name and to propose an alternative
etymology. He lays it down that then pagan inhabit-
ants of the island, desirous of sharing in the benefits of

7 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a
young man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler,
a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two volumes

of mediocre sermaons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be dismissed

as apocryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve marsels into which his body
was superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that of
Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commend-
able pamphlet, to scoff at the old-established derivation of the
name and to propose an alternative etymology. He lays it down
thatthen pagan inhabitants of the island, desirous of sharing
inthe benefits of Christianity which had already reached the
mainland but left untouched their lonely rock, sent a missive

to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us
adeacon! The grammar is at fault, he explains, because of their
rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt,
hitherto, the first person singular and the nominative case—so

6 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed ta have
preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue

have been ascribed to him. These and other crudities may be dismissed as
apocryphal. Even his name has given rise to controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
morsels into which his body was superstitiously divided, is as self-evident
aswell can be. Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint
Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet,

to scoff at the old-established derivation of the name and to propose an
alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of the
island, desirous of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, senta missive to
the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The
grammar is at fault, he explains, because of their rudimentary knowledge
of the Latin tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular
and the nominative case—so he says; and then proceeds to demonstrate,
with unanswerable arguments, that Greek was the spoken language of
Nepenthe at this period. Several scholars have been swayed by his specious
logic to abandon the older and sounder interpretation. There are yet

other conjectures about the word Dodekanus, all more or less fanciful....

If the Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus, we
should assuredly never have heard of Monsignor Perrelli, the learned and
genial historian of Nepenthe. It was that story, he expressly tells us, which
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“When a man invests ardinary people or objects or occurrences with
an extraordinary interest. When he reads attributes into them which
they don't possess, or exaggerates those which they do possess.
When he looks at a person and can’t help thinking that there is
nobody on earth quite like her.”
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Legends galore, often con-
tradictory to this account
and to one another, have
clustered round his name,
aswas inevitable. He is
supposed to have preached
in Asia Minor; to have died
asayoung man, in his
convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia], a eunuch,

14 PT

Legends galore, often contradic-
tory to thisaccount and toone
another, have clustered round
his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as

a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cob-
bler, a bishop (of Nicomedia),

a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons
in the Byzantine tongue have

12 PT

Legends galore, often contradictory
to thisaccount and to one another,
have clustered round his name, as
was inevitable. He is supposed ta
have preached in Asia Minor; to have
died as a young man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler,

a bishop [of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre
sermaons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has
given rise ta controversy, although its

11 PT

Legends galore, often contradictory to
this account and to one another, have
clustered round his name, as was inevi-
table. He is supposed to have preached
in Asia Minar; to have died as a young
man, in his convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop [of Nicome-
dia], a eunuch, a politician. Two volumes
of mediocre sermaons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed

as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin
from the Greek ward DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve marsels

10 PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is
suppased to have preached in Asia Minar; to
have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop
[of Nicomedia), a eunuch, a politician.

Two volumes of mediocre sermons in the
Byzantine tongue have been ascribed to him.
These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise
to contraversy, although its origin from the
Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve marsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-
evident as well can be. Thus a warthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto

9PT

Legends galore, often contradictory to this
occount and to one another, have clustered round
his name, as was inevitable. He is supposed to
have preached in Asia Minaor; to have died as a
young man, in his convent; to have become a her-
mit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch,
a politician. Two volumes of mediocre sermons
in the Byzantine tongue have been ascribed to
him. These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise to
cantroversy, although its arigin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding

to the twelve marsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well
can be. Thus a worthy young canon of the church
of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately
written a life of Saint Eulalia, the local patroness
of sailors—her festival occurs twelve days after
that of Saint Dodekanus—takes occasion, in this

8 PT

Legends galore, often contradictory to this account

ond to one another, have clustered round his name,

as was inevitable. He is supposed to have preached

in Asia Minor; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia], a eunuch, a politician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be
dismissed as apocryphal. Even his name has given rise
to controversy, although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
marsels into which his body was superstitiously divided,
is as self-evident as well can be. Thus a worthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who
has lately written a life of Saint Eulalia, the local patron-
ess of sailors—her festival occurs twelve days after that
of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise
commendable pamphlet, to scoff at the old-established
derivation of the name and to propose an alternative
etymology. He lays it down that then pagan inhabit-
ants of the island, desirous of sharing in the benefits of

7 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached in Asia Minar; to have died as a
young man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler,
a bishop (of Nicomedia], a eunuch, a politician. Two volumes

of mediocre sermons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be dismissed

as apacryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve morsels into which his body
was superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that of
Soint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commend-
able pamphlet, to scoff at the old-established derivation of the
name and to propose an alternative etymology. He lays it down
that then pagan inhabitants of the island, desirous of sharing
in the benefits of Christianity which had already reached the
mainland but left untouched their lonely rock, sent a missive

to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us a
deacon! The grammar is at fault, he explains, because of their
rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt,
hitherto, the first person singular and the nominative case—so

6 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue

have been ascribed to him. These and other crudities may be dismissed as
opocryphal. Even his name has given rise to controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
morsels into which his body was superstitiously divided, is as self-evident
os well can be. Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint
Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet,

to scoff at the old-established derivation of the name and to propose an
alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of the
island, desirous of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainlond but left untouched their lonely rock, sent a missive to
the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The
grammar is ot fault, he explains, because of their rudimentary knowledge
of the Latin tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular
and the nominative case—so he says; and then proceeds to demonstrate,
with unanswerable arguments, that Greek wos the spoken language

of Nepenthe at this period. Several scholars have been swayed by his
specious logic to abandon the older and sounder interpretation. There are
yet other conjectures about the word Dodekanus, all more or less fanciful
If the Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus, we
should assuredly never have heard of Monsignor Perrelli, the learned and
genial historian of Nepenthe. It wos that story, he expressly tells us, which
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84 PT

RENDEZVOUS

18 PT

You could drop in there at any hour and always find company to
your liking. Don Francesco had a good deal to do with its discovery;
he discovered, at all events, the second eldest of the four orphan
sisters who managed the house. After a time, having convinced
himself thatthey were all good penitents and being a kindly sort
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Legends galore, often con-
tradictory to this account
and toone another, have
clustered round his name,
aswasinevitable. Heis
supposed to have preached
in Asia Minor; to have died
asayoungman,in his
convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), a eunuch,

14 PT

Legends galore, often contra-
dictory to thisaccountand to
one another, have clustered
round his name, as was inevi-
table. He is supposed to have
preached in Asia Minar; to
have died as ayoung man, in
his convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop (of
Nicomedia), a eunuch, a politi-
cian. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine

12 PT

Legends galore, often contradictory
tothisaccountand to one another,
have clustered round his name,
aswas inevitable. He is supposed
to have preached in Asia Minar; to
have died as ayoung man, in his
convent; to have become a hermit, a
cobbler, a bishop (of Nicomedia), a
eunuch, a politician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him.
These and other crudities may be
dismissed as apocryphal. Even his
name has given rise to controversy,

11 PT

Legends galore, often contradictory
tothis account and to one another,
have clustered round his name, as

was inevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minor; to have died
asayoung man, in his convent; to have
become a hermit, a cobbler, a bishop (of
Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermonsin the
Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities may
be dismissed as apocryphal. Even his
name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and allud-

10 PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, aswas inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minor;
to have died as ayoung man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byz-
antine tongue have been ascribed to him.
These and other crudities may be dismissed
asapocryphal. Even his name has givenrise
to controversy, although its origin from the
Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as seljf-
evidentas well can be. Thus a worthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto

9PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is sup-
posed to have preached in Asia Minor; to have
died as ayoung man, in his convent; to have
become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nico-
media), a eunuch, a politician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzantine tongue have
been ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even his name
has given rise to controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying twelve
and alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-evi-
dentaswell can be. Thus aworthy young canon
of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who
has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occa-

8 PT

Legends galore, often contradictory to this account
and to one another, have clustered round his name,

as was inevitable. He is supposed to have preached

in Asia Minor; to have died as ayoung man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two volumes

of mediocre sermons in the Byzantine tongue have
been ascribed to him. These and other crudities may
be dismissed as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the
twelve morsels into which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be. Thus a worthy
young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mel-
lino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the
local patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in
this otherwise commendable pamphlet, to scoff at the
old-established derivation of the name and to propose
an alternative etymology. He lays it down that then
pagan inhabitants of the island, desirous of sharingin

7 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He
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of mediocre sermons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be dismissed

as apocryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve morsels into which his body
was superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that
of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise com-
mendable pamphlet, to scoff at the old-established derivation
of the name and to propose an alternative etymology. He lays

it down that then pagan inhabitants of the island, desirous

of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, sent
amissive to the bishop containing the two words DO DEKANUS:
give us adeacon! The grammar is at fault, he explains, because
of their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had
only learnt, hitherto, the first person singular and the nomina-
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Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise to controversy, although

its origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding

to the twelve morsels into which his body was superstitiously divided,

is as self-evident as well can be. Thus a worthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of
Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise
commendable pamphlet, to scoff at the old-established derivation of the
name and to propose an alternative etymology. He lays it down that then
paganinhabitants of the island, desirous of sharing in the benefits of
Christianity which had already reached the mainland but left untouched
their lonely rock, sent a missive to the bishop containing the two words
DO DEKANUS: give us adeacon! The grammar is at fault, he explains,
because of their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only
learnt, hitherto, the first person singular and the nominative case—so he
says; and then proceeds to demonstrate, with unanswerable arguments,
that Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several
scholars have been swayed by his specious logic to abandon the older
and sounder interpretation. There are yet other conjectures about the
word Dodekanus, all more or less fanciful....If the Crotalophoboi had not
devoured the missionary Dodekanus, we should assuredly never have
heard of Monsignor Perrelli, the learned and genial historian of Nepenthe.
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That was the way they ran the place, as regards drinks. The quality
of the refreshments, too, was quite out of the comman. As for the
girls themselves—their admirers were legion. They could have
married anyone they pleased, had it not been more in accordance
with the interests of their business, to say nothing of the personal
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and alluding to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be. Thus
aworthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve days after

that of Soint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise
commendable pamphlet, to scoff at the old-established deriva-
tion of the name and to propose an alternative etymology. He
lays it down that then pagan inhabitants of the island, desirous
of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, sent
a missive to the bishop containing the two words DO DEKANUS:
give us a deacon! The grammar is at fault, he explains, because
of their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had
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Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed to have
preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his convent; to
have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has given rise to controversy, although its
origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and alluding to

the twelve morsels into which his body was superstitiously divided, is as
self-evident as well can be. Thus a worthy young canon of the church of
Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia,
the local patroness of sailors—her festival occurs twelve days after that
of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commendable
pamphlet, to scoff at the old-established derivation of the name and to
propose an alternative etymology. He lays it down that then pagan inhab-
itants of the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity
which had already reached the mainland but left untouched their lonely
rock, sent a missive to the bishop containing the two words DO DEKANUS:
give us a deacon! The grammar is at fault, he explains, because of

their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt,
hitherto, the first person singular and the nominative case—so he says;
and then proceeds to demonstrate, with unanswerable arguments,

that Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several
scholars have been swayed by his specious logic to abandon the older
and sounder interpretation. There are yet other conjectures about the
word Dodekanus, all more or less fanciful....If the Crotalophoboi had not
devoured the missionary Dodekanus, we should assuredly never have
heard of Monsignor Perrelli, the learned and genial historian of Nepenthe.
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He thought of going to see the bishop. There was a glamourin the
name. To be a bishop! His mother had sometimes suggested the
Church, or at least politics as a career for him, if poetry should
fail. But this one was so matter-of-fact and unpretentiousin

his clothing, his opinions. A broken-down matrimonial agent,

BOURGEOIS ROUNDED 67 OF 79 TYPE SAMPLE | BOLD FONTS.BARNBROOK.NET



16 PT

Legends galore, often
contradictory to this
accountandtoone
another, have clustered
round his name, aswas
inevitable. He is supposed
to have preached in Asia
Minor;to havediedasa
young man, in his convent;
to have become a hermit,
acobbler, a bishop (of

14 PT

Legends galore, often contra-
dictory to this account and to
one another, have clustered
round his name, as was inevi-
table. Heis supposed to have
preached in Asia Minor; to
have died as ayoung man, in
his convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop (of
Nicomedia), a eunuch, a politi-
cian. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine

12 PT

Legends galore, often contradictory
to this account and to one another,
have clustered round his name,
aswas inevitable. He is supposed
to have preached in Asia Minaor; to
have died as ayoung man, in his
convent; to have become a hermit,
acobbler, a bishop (of Nicomedia),
aeunuch, a politician. Two volumes
of mediocre sermons in the Byz-
antine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal.
Even his name has givenrise to

11 PT

Legends galore, often contradictory to
this account and to one another, have
clustered round his name, as was inevi-
table. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become

a hermit, a cobbler, a bishop (of Nico-
media), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermonsinthe
Byzantine tongue have been ascribed
to him. These and other crudities may
be dismissed as apocryphal. Even his
name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and allud-

10 PT

Legends galore, often contradictory to

this account and to one another, have
clustered round his name, as was inevita-
ble. He is supposed to have preached in
Asia Minor; to have died as ayoung man,

in his convent; to have become a hermit, a
cobbler, a bishop [of Nicomedia), a eunuch,
a politician. Two volumes of mediocre ser-
mons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even

his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and alluding to
the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident
aswell can be. Thus aworthy young canon

9PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is sup-
posed to have preached in Asia Minor; to have
died as ayoung man, in his convent; to have
become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nico-
media), a eunuch, a politician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzantine tongue have
been ascribed to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal. Even his
name has given rise to controversy, although its
origin from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve morsels into
which his body was superstitiously divided, is
as self-evident as well can be. Thus a worthy
young canon of the church of Nepenthe,
Giacinto Mellino, who has lately written a life
of Saint Eulalia, the local patroness of sail-
ors—her festival occurs twelve days after that

8 PT

Legends galore, often contradictory to this account
and to one another, have clustered round his name,
aswas inevitable. He is supposed to have preached

in Asia Minor; to have died as ayoung man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop
[of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzantine tongue have been
ascribed to him. These and other crudities may be dis-
missed as apocryphal. Even his name has givenrise to
controversy, although its origin from the Greek word
DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
morsels into which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be. Thus a wor-
thy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint Eulalia,
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acobbler, a bishop (of Nicomedia), a eunuch, a politician.

Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These and other crudities may

be dismissed as apocryphal. Even his name has given rise to
controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels into
which his body was superstitiously divided, is as self-evident
as well can be. Thus a worthy young canon of the church of
Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of
Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival
occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff
atthe old-established derivation of the name and to propose
an alternative etymology. He lays itdown that then pagan
inhabitants of the island, desirous of sharing in the benefits
of Christianity which had already reached the mainland but
leftuntouched their lonely rock, sent a missive to the bishop
containing the two words DO DEKANUS: give us adeacon! The
grammar is at fault, he explains, because of their rudimentary
knowledge of the Latin tongue; they had only learnt, hitherto,
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Legends galore, often contradictory to this account and to one another,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed

to have preached in Asia Minor; to have died as ayoung man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop (of Nicomedia), a
eunuch, a politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other crudities may be
dismissed as apocryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be. Thus a worthy young canon of
the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of
Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in this otherwise
commendable pamphlet, to scoff at the old-established derivation

of the name and to propose an alternative etymology. He lays it down
thatthen pagan inhabitants of the island, desirous of sharingin the
benefits of Christianity which had already reached the mainland but
left untouched their lonely rock, sent a missive to the bishop containing
the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at fault,
he explains, because of their rudimentary knowledge of the Latin
tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular and

the nominative case—so he says; and then proceeds to demonstrate,
with unanswerable arguments, that Greek was the spoken language of
Nepenthe at this period. Several scholars have been swayed by his spe-
cious logic to abandon the older and sounder interpretation. There are
yet other conjectures about the word Dodekanus, all more or less fanci-
ful....If the Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus,
we should assuredly never have heard of Monsignor Perrelli, the learned
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He had good reason for suffering. That ‘little affair’ of twelve years
ago was a ghost which refused to be laid. Every one on the island
knew the story; it was handed down from one batch of visitors to
the next. He knew that whenever his name was mentioned this
unique indiscretion of his, this toothsome morsel, would likewise
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Legends galore, often contradictory to this account and to
one another, have clustered round his name, as was inevita-
ble. He is supposed to have preached in Asia Minor; to have
died as a young man, in his convent; to have become a hermit,
acobbler, a bishop [of Nicomedia), a eunuch, a politician.
Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These and other crudities may

be dismissed as apocryphal. Even his name has given rise to
controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels into
which his body was superstitiously divided, is as self-evident
as well can be. Thus a worthy young canon of the church of
Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a life of
Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival
occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff
atthe old-established derivation of the name and to propose
an alternative etymology. He lays it down that then pagan
inhabitants of the island, desirous of sharing in the benefits
of Christianity which had already reached the mainland

but left untouched their lonely rock, sent a missive to the
bishop containing the two words DO DEKANUS: give us a
deacon! The grammar is at fault, he explains, because of their
rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only
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Legends galore, often contradictory to this account and to one anather,
have clustered round his name, as was inevitable. He is supposed

to have preached in Asia Minor; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop [of Nicomedia], a
eunuch, a politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other crudities may be
dismissed as apocryphal. Even his name has given rise to controversy,
although its origin from the Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be. Thus a worthy young canon

of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has lately written a
life of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her festival occurs
twelve days after that of Saint Dodekanus—takes occasion, in this
otherwise commendable pamphlet, to scoff at the old-established
derivation of the name and to propose an alternative etymology. He lays
itdown that then pagan inhabitants of the island, desirous of sharing

in the benefits of Christianity which had already reached the mainland
but left untouched their lonely rock, sent a missive to the bishop con-
taining the two words DO DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at
fault, he explains, because of their rudimentary knowledge of the Latin
tongue; they had only learnt, hitherto, the first person singular and

the nominative case—so he says; and then proceeds to demonstrate,
with unanswerable arguments, that Greek was the spoken language

of Nepenthe at this period. Several scholars have been swayed by

his specious logic to abandon the older and sounder interpretation.
There are yet other conjectures about the word Dodekanus, all more or
less fanciful....If the Crotalophoboi had not devoured the missionary
Dodekanus, we should assuredly never have heard of Monsignor Per-
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She was a native of the mainland to whose credit it must be said
that she did not pretend to be anything but what she was—an
exuberant, gluttonous dame, with volcanic eyes, heavy golden
bracelets, the soupgon of a moustache, and arms as thick as
other people’s thighs; an altogether impossible person. Nobody
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festival occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—
takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet,
to scoff at the old-established derivation of the name and

to propose an alternative etymology. He lays it down that
then pagan inhabitants of the island, desirous of sharing in
the benefits of Christianity which had already reached the
mainland but left untouched their lonely rock, sent a missive
to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give

us adeacon! The grammar is at fault, he explains, because of
their rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had
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inthe Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-evident as well can be.
Thus aworthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mel-
lino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness
of sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint Dode-
kanus—takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to
scoff at the old-established derivation of the name and to propose an
alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants
of the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity which
had already reached the mainland but left untouched their lonely rock,
sentamissive to the bishop containing the two words DO DEKANUS:
give us adeacon! The grammar is at fault, he explains, because of their
rudimentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt, hith-
erto, the first person singular and the inative he says; and
thenproceedstod rate, with ablearg that
Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several
scholars have been swayed by his specious logic to abandon the older
and sounder interpretation. There are yet other conjectures about the
word Dodekanus, all more or less fanciful....If the Crotalophoboi had
notdevoured the missi y Dodel weshould ily never
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He had lately attacked, in Corsair fashion, the Greek philosophers
and had disembaowelled Plato, Aristotle and the rest of them,

to hiscomplete satisfaction, in a couple of months; at present

he was up to the ears in psychology, and his talk bristled with
phrases about the “function of the real”, about reactions,
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morsels into which his body was superstitiously divided, is
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of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has

lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness of
sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint
Dodekanus—takes occasion, in this otherwise commend-
able pamphlet, to scoff at the old-established derivation of
the name and to propose an alternative etymology. He lays
itdown that then pagan inhabitants of the island, desirous
of sharing in the benefits of Christianity which had already
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Legends galore, often contradictory to this account and to one
another, have clustered round his name, as was inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a young man,
inhis ;to have b a hermit, a cobbler, a bishop [of Nico-
media], a eunuch, a politician. Two volumes of mediocre sermonsin
the Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other cru-
dities may be dismissed as apocryphal. Even his name has given rise to
controversy, although its origin from the Greek word DODEKA, signify-
ing twelve and alluding to the twelve morsels into which his body was
superstitiously divided, is as self-evident as well can be. Thus a worthy
young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness of sailors—her
festival occurs twelve days after that of Saint Dodekanus—takes
occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to scoff at the
old-established derivation of the name and to propose an alternative
etymology. He lays it down that then pagan inhabitants of the island,
desirous of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left untouched their lonely rock, senta
missive to the bishop containing the two words DO DEKANUS: give us
adeacon! The grammar is at fault, he explains, because of their rudi-
mentary knowledge of the Latin tongue; they had only learnt, hitherto,
the first person si andthe inative he says; and
then p ds to d ate, with ablearg that
Greek was the spoken language of Nepenthe at this period. Several
scholars have been yed by his sp logic to abandon the older
and sounder interpretation. There are yet other conjectures about the
word Dodekanus, all more or less fanciful....If the Crotalophoboi had
notdevoured the missi y Dodek we should ily never

BOURGEOIS ROUNDED 74 OF 79

TYPE SAMPLE | ULTRA BOLD ITALIC

FONTS.BARNBROOK.NET



126 PT

POVER+Y
islike

RAIN

Demosthenes

“Thatought to allay your scruples about accepting it. NON
OLET, you know. Let me write you out a cheque for five hundred,
there’s a good fellow. Solely as a means of smoothing over the
anfractuosities of life and squeezing all the possible pleasure
outof it! What else is money made for? They say you live on milk

202 PT

244 PT

82 PT

18 PT

BOURGEOIS ROUNDED 75 0F 79 TYPE SAMPLE | HEAVY FONTS.BARNBROOK.NET



16 PT

Legends galore, often
contradictory to this
accountandtoone
another, have clustered
round his name, aswas
inevitable. Heis sup-
posed to have preached in
Asia Minor; to havedied
asayoung man,in his
convent;to have become
a hermit,acobbler, a

14 PT

Legends galore, often contra-
dictory to this account and to
one another, have clustered
round his name, as was inevi-
table. Heis supposed to have
preached in Asia Minor; to
havedied as ayoung man,in
his convent;to have becomea
hermit, a cobbler, a bishop (of
Nicomedia), a eunuch, a poli-
tician. Two volumes of medio-
cre sermons in the Byzantine

12 PT

Legends galore, often contradic-
tory to this account and to one
another, have clustered round
his name, as was inevitable. He
is supposed to have preached

in AsiaMinor;to havediedasa
young man, in his convent; to have
become a hermit, acobbler, a
bishop (of Nicomedia), a eunuch,
a politician. Two volumes of
mediocre sermons in the Byzan-
tinetongue have been ascribed
to him. These and other crudities
may be dismissed as apocryphal.

11 PT

Legends galore, often contradictory
to this account and to one another,
have clustered round his name, as
was inevitable. Heis supposed to
have preached in Asia Minor; to have
died as ayoung man, in his convent;
to have become a hermit, a cabbler,
a bishop (of Nicomedia), aeunuch, a
politician. Two volumes of mediocre
sermons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These and
other crudities may be dismissed as
apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, althoughiits
origin from the Greek word DODEKA,

10 PT

Legends galore, often contradictory to
this account and to one another, have
clustered round his name, as was inevi-
table. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as ayoung
man, in his convent; to have become a
hermit, a cobbler, a bishop [of Nicome-
dia), a eunuch, a politician. Two volumes
of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These
and other crudities may be dismissed

as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve morsels
into which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be.

9PT

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minor;

to have died as ayoung man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byz-
antinetongue have been ascribed to him.
These and other crudities may be dismissed
as apocryphal. Even his name has givenrise
to controversy, although its origin from the
Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-
evident as well can be. Thus aworthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint
Eulalia, the local patroness of sailors—her

8 PT

Legends galore, often contradictory to this account
and to one another, have clustered round his name,
aswasinevitable. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as ayoung man, in his

t; to haveb ahermit,acobbler,a
bishop [of Ni dia),a h, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as apocryphal. Even his
name has given rise to controversy, although its ori-
ginfrom the Greek word DODEKA, signifying twelve
and alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-evident
as well can be. Thus a worthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occasion,
inthis otherwise commendable pamphlet, to scoff
atthe old-established derivation of the name and to
propose an alternative etymology. He lays it down

7 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to
one another, have clustered round his name, as was inevi-
table.Heis dto have pr hed in Asia Minor; to
have died as a young man, in his convent; to have become a
hermit, acobbler, a bishop (of Ni dia),a h, apoli-
tician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other crudi-
ties may be dismissed as apocryphal. Even his name has
givenrise to controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
morsels into which his body was superstitiously divided, is

6 PT

Legends galore, often contradictory to this account and to one
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supposed to have preached in Asia Minor; to have died as ayoung
man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop (of
dia), a h,apol Twovol of
inthe Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels into which his
body was sup ly divided, is as self-evident as well can be.
Thus aworthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mel-
lino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness
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as self-evident as well can be. Thus aworthy young canon
of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness of
sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint
Dodek takes inthis otherwise commend-
able pamphlet, to scoff at the old-established derivation of
the name and to propose an alternative etymology. He lays
itdown thatthen pagan inhabitants of theisland, desirous
of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the dbutleftunt i their lonely rock,
senta missive to the bishop containing the two words DO
DEKANUS: give us adeacon! The grammar is at fault, he

L of their rud ary ledge of the
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of sail herf L twelve days after that of Saint Dode-
kanus—takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to
scoff at the old-established derivation of the name and to propose an
alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants
of the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity

which had already reached the
lonely rock, sent a missive to the bishop containing the two words

DO DEKANUS: give us adeacon! The grammar is at fault, he explains,
because of their rudimentary k ledge of the Latin tongue; they
had only learnt, hitherto, the first person singular and the nominative
case—so hesays; and then proceedstod with

able arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe at
this period. Several scholars have been yed by his sy logic
to abandon the older and sounder interpretation. There are yet other
conjectures about the word Dodekanus, all more or less fanciful....If
the Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus, we

 but left their
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“We have touched on that subject once or twice already, have
we not? Your arguments will never entangle me, though |
think I can be fair to them. Money enables you to multiply
your sensations—to travel about, and so forth. In doing so,
you multiply your personality, as it were; you lengthen your
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Legends galore, often contradic-
tory to this accountand to one
another, have clustered round

his name, as was inevitable. He
issupposed to have preached

in Asia Minor; to have diedasa
young man, in his convent; to have
become a hermit, a cabbler, a
bishap [of Nicomedia), a eunuch, a
politician. Two volumes of medio-
cresermonsinthe Byzantine

asayoungman, in his Nicomedia), a eunuch, a poli- tongue have been ascribed to him.
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to this account and to one another,
have clustered round his name, as
was inevitable. He is suppased to
have preached in Asia Minar; to have
died as a young man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler,

a bishop [of Nicomedia), a eunuch, a
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sermaons in the Byzantine tongue
have been ascribed to him. These
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as apacryphal. Even his name has
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origin from the Greek word DODEKA,

Legends galore, often contradictory to
this account and to one another, have
clustered round his name, as was inevi-
table. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become a
hermit, a cabbler, a bishop (of Nicome-
dia), a eunuch, a palitician. Two valumes
of mediocre sermans in the Byzantine
tongue have been ascribed ta him. These
and ather crudities may be dismissed

as apacryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin
from the Greek word DODEKA, signifying
twelve and alluding to the twelve marsels
into which his body was superstitiously
divided, is as self-evident as well can be.

Legends galore, often contradictory to this
account and to one another, have clustered
round his name, as was inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minor;

to have died as a young man, in his convent;
to have become a hermit, a cobbler, a bishop
(of Nicomedia), a eunuch, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byz-
antine tongue have been ascribed to him.
These and ather crudities may be dismissed
asapacryphal. Even his name has givenrise
to controversy, although its origin from the
Greek word DODEKA, signifying twelve and
alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-
evident as well can be. Thus a worthy young
canon of the church of Nepenthe, Giacinto
Mellino, who has lately written a life of Saint
Eulalia, the local patroness of sailors—her
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Legends galore, often contradictory to this account
and to one another, have clustered round his name,
aswas inevitable. He is supposed to have preached
in Asia Minor; to have died as a young man, in his
convent; to have become a hermit, a cobbler, a
bishop (of Ni dia), a h, a politician. Two
volumes of mediocre sermons in the Byzantine
tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as apocryphal. Even his
name has given rise to controversy, although its ori-
gin from the Greek word DODEKA, signifying twelve
and alluding to the twelve morsels into which his
body was superstitiously divided, is as self-evident
aswellcan be. Thus a worthy young canon of the
church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local
patroness of sailors—her festival occurs twelve
days after that of Saint Dodekanus—takes occa-
sion, in this otherwise dable pamphlet, to
scoff at the old-established derivation of the name
and to propose an alternative etymology. He lays
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Legends galore, often contradictory to this account and
to one another, have clustered round his name, as was
inevitable. He is supy dto have pr hed in Asia Minor;
to have died as a young man, in his convent; to have become
a hermit, a cobbler, a bishop [of Ni dia),a h,a
politician. Two volumes of mediocre sermons in the Byzan-
tine tongue have been ascribed to him. These and other cru-
dities may be dismissed as apocryphal. Even his name has
givenrise to controversy, although its origin from the Greek
word DODEKA, signifying twelve and alluding to the twelve
moarsels into which his body was superstitiously divided, is
as self-evident as well can be. Thus a worthy young canon
of the church of Nepenthe, Giacinto Mellino, who has
lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness of
sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint
Dodek takes inthis otherwise commend-
able pamphlet, to scoff at the old-established derivation of
the name and to propose an alternative etymology. He lays
itdown thatthen pagan inhabitants of the island, desirous
of sharing in the benefits of Christianity which had already
reached the mainland but left unt hed their lonely rock,
sent a missive to the bishop containing the two words DO
DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at fault, he

l b of their rudi ary k ledge of the
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Legends galore, often contradictory to this accountand to one
anather, have clustered round his name, as was inevitable. He is
supposed to have preached in Asia Minor; to have died as a young
man, in his convent; to have become a hermit, a cobbler, a bishop [of
dia),a h,ap Twovol of sermons
inthe Byzantine tongue have been ascribed to him. These and other
crudities may be dismissed as apocryphal. Even his name has given
rise to controversy, although its origin from the Greek word DODEKA,
signifying twelve and alluding to the twelve morsels into which his
body was super ly divided, is as self-evident as well can be.
Thus a worthy young canon of the church of Nepenthe, Giacinto Mel-
lino, who has lately written a life of Saint Eulalia, the local patroness
of sailors—her festival occurs twelve days after that of Saint Dode-
kanus—takes occasion, in this otherwise commendable pamphlet, to
scoff atthe old-established derivation of the name and to propose an
alternative etymology. He lays it down that then pagan inhabitants
of the island, desirous of sharing in the benefits of Christianity
which had already reached the dbut left hed their
lonely rack, sent a missive to the bishop containing the two words
DO DEKANUS: give us a deacon! The grammar is at fault, he explains,
because of their rudimentary k ledge of the Latin tongue; they had
only learnt, hitherto, the first person singular and the nominative
case—so he says;and then p dstod ate, with -
able arguments, that Greek was the spoken language of Nepenthe at
this period. Several scholars have been yed by his si logic
toabandon the older and sounder interpretation. There are yet other
conjectures about the word Dodekanus, all more or less fanciful....If
the Crotalophoboi had not devoured the missionary Dodekanus, we
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